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B é t s. 
M e b á d i a me l lő l az ú g y n e v e z e t t Herkules' ferabiról i r t á k a' folyó Ok tó 

ber ' 2 -d ikán , h o g y Császár és C s á s z á r n é 
ő F e l s é g e k Karansebest S e p t . 3© -d ikán 
o d a h a g y v á n O k f o b . 1-ső n a p j á n Ö-Or-sovába é r k e z t e k , a' hol Császár ő Fe lsé 
ge az Ú j - O r s o v a i B a s c h á t o u d i e n t z i á -
ra m a g a e l e i b e b o í s á t a n i m é l t ó z t a t o t t , a' 
melly 2 - d í k b a n m e n t v é g h e z ily p o m p á 
val é s ' r e n d t a r t á s s a l . : A ' . B a s c b a f é l ó r á v a l 
Császár ő F e l s é g e előtt é r k e z v é n - m e g , be
szállóit az ö F e l s é g e szá l lása m e l l e t t lévő 
házba. A' s z o b á n a k k ö z e p é r e , m e l y b e n 
az a u d i e n t z i a a d á s véghez m e n t , e g y n a g y 
asztal vala t é t e t v e , a' hova l e t e r í t e t t sző
nyegeken m e n t e k ő F e l s é g e k k e v é s k ísé
rőkkel . Aa a s z t a l n a k egygy ik oldalafe lől 
Császár és C s á s z á r n é ö F e l s é g e k , m á s i k 
oldala felől a' B a s c h a á l lo t t k í s é r ő v e l . A' 
beszé lge tés e g y fer tá ly ó r á t t a r t o t t t o l 
ni á t s s e g e d e l m é v e l , m e l í y k ö z b e n a' Ba
scha T ö r ö k n y a k k e n d ő k e t ( S c h a ! ) , kesz-
k e n y ő k e t , 's rózsao la j a t n y ú j t a t o t t ' á l t a l 
Császárné ö F e l s é g é n e k . Az ő F e l s é g e k ' 
el távozása u t á n t z u k r o s s ü t e m é n y e k k e l 's-

T ö r ö k ö s jó s ű r ű kádéva l k í n á l t á k az ő Fe l 
ségek' k í s é r ő i k a' B á s c h á t . M i n e k e l ő t t e 
a' Baschá v a l a m i t befal t v o l n a , az t a' T ö 
rök szokás s z e r e n t , e l é b b m i n d e n k o r m e g 

• kellet t k ó s t o l n i a' k í sé rő i közzű l v a l a m e 
lyiknek. A z u t á n a' Bascha is e l t ávozo t t 
s állal e v e z e t t Uj-Orsovába. M i d ő n ő 

•Cs. K i r . F e l s é g e k a2 AJ H o n b e g y e ' ol-
^AUÍI l e l e j t e t t e k volna . , a ' h o n n é t a ' T ö 

rök, h a t á r r ó l jól l á t t a t h a t t a k , Uj-Orsova 
b á s t y á i n a k m i n d e n á g y ú i , r n e g n e m s z ű n ő 
ö r v e n d e z ő d u r r o g á s s a l k ö s z ö n t ö t t é k ö Fe l 
s é g e k e t . — 

„ N i n t s e n r o m á n o s a b b v i d é k , í gy 
végz i szavai t a' t u d ó s í t ó , m i n t ezen Herkules'' ferdülnek i s z o n y ú , s iva t ag d e 
d i i ső m é l t ó s á g ú , . m e r e d e k d e r e n g e t e g 
e r d ő k k e l b e n ő t t b e g y e k k e l é k e s k e d ő v idé
k e . A ' b a r l a n g ' s z á j a , m e l y b e n a' h í res 
f o r r á s o k t a l á l t a t n a k , . oly s z o r o s ^ b o g y 
m á s z v a l e h e t bele b e m e n n i : a' belső r é 
sze j ó szé l e s . A' f e r d é n e k g y ó g y í t ó e r e 
j e p e d i g b á m u l á s i g v a l ó , k ivá l t a' t e s tnek 
e r ő s s i t é s é r e 's annak s e g í t é s é r e , bogy az 
é te l j ó l ' e s s é k - a z e m b e r n e k . Portugallia és Brasilia. Lisetbonbol i s m é t f egyveres s e r e g e k 
eveztek-©1 Brasilia felé. E z e k n e k ha jó
ra le l t s z á l l i t t a t á s a , hazá jokbo l e l távozni 
n e m a k a r v á n , z e n d ü i é s r e szo lgá l ta fo l t al
k a l m a t o s s á g o t : h a n e m a' fő v e z é r n e k An
g lus G e n e r á l i s Beresfordnak befo lyása 
m o s t is s z é p e n h e l y r e á l l í t o t t a a ' t s endes -
ségef- A' házas k a t o n á k n a k m e g e n g e d 
t e t e t t , h o g y f e l e s é g e i k e t ' s g y e r m e k e i k e t 
is e l v i h e s s é k Amerikába. 

A' L o n d o n i egygy ik ú j ság i lyen ke -
z e s s é g n é l k ü l szűkölködő t u d ó s í t á s s a l b á 
t o r k o d i k szolgá ln i O l v a s ó i n a k : — „ A' Rio -Janeiröbol jö t t t u d ó s í t á s o k s z e r é n t 
a' K i r á l y n a k legkissebb s z á n d é k a s intsen 
viszsza j őn i E u r ó p á b a : sőt az t m o n d j á k , 
h o g y U d v a r á n a k lakhellyel Rio-Janeiró-
bol, m i n t h o g y cz , m i n t n a g y ke re skedő 
v á r o s , a r r a n e m a l k a l m a t o s , S a n t - P a u - -
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l ó b a akar ja állal t e n n i , a ' m e l l y o n n é t 
. e g y b e v e s s e d é l r e , a ' Piio - Janeirói Ka
p i t á n y s á g ' batá.ráu k í v ü l e s i k , 's a' ho l 
m á r egy kas t é ly is t a l á l t a t i k . A' K o r o 
n a ö r ö k ö s P r i n c z g y a n i t h a t ó k é p p e n viszsza 
fog juni E u r ó p á b a , ' s m i n t . y i e e . P i i r á l y 

X i s b o n á h a n fpg l a k n i . "Spanyol Ország. 
.A' S t á t u s ' a d ó s s á g a i n a k e l t ö r l é s é r e 

n é z v e e g y b iz tosság á l l i l t a to t l - fe l Közönséges 'Hitéi' Juniójának n e v e z e t e a la t t , 
a' m e l l y g y ű l é s , mini : m o n d j á k , m á r el
v é g e z t e a ' m a g a m u n k á j á t , 's a' köve tke 
z ő . s e g e d e l e m kút fe jeke t j ova l l j a a S t á t u s ' 
. adóssága inak le f ize tésére f o r d í t t a t n i , u . m : 
.az e l fog la l t a to t t 's e l f o g l a l t a t a n d ó jószá
g o k ' á r á t , m i n d e n m e g ü r e s ü l ő p a p i hi
v a t a l n a k ké l e s z t e n d ő k i g va ló j ö v e d e l m é t , 

p á l i n k á r a h a l á r o z t a t a n i l ó új a d ó t , a' 
p l á n t a U r t o m á n y o k b o l va ló j ö v e d e l e m n e k 
n é m e l y r é s z é t , a'. M a j o r á t u s o k r a , T i t u 
l u s o k r a , 's T i s z t s é g e k r e v e t ő d ő t a k s á t , 's 
t ö b b ef fé léket , m i l y e n l e h e t a ' S t á t u s ' 
a d ó s s á g á n a k k ö z ö n s é g e s , 's a' St. Ca r lo s 
b a n k ó j a b é l i Ak tz i áknak f e l e b e t s e k r e va ló 
l e s a á l i i t t a t á s a , 's a' p u s z t a j ó s z á g o k n a k a ' 
K o r o n a ' j a v á r a l e j é n d ő -e lada l ta tása . 

- Az E u r ó p a i H a t a l m a s s á g o k á l t a l B é l s -
b e n a' C o n g r e s s ú s o n k é s z ü í t közönséges 
K ö t é s n e k a' S p a n y o l U d v a r á l t a l le l t v é g 
k é p p e n va ló ra t i f iká lásá t i l yen h iva ta los 
h i r d e t é s á l t a l j e l e n t i a' Madridi"Újság, 

, ,A' K i r á l y a' m a g a ő s e i n e k t r ó n u s á r a 
l e t t v i sz sza l é t e tődése u t á n h a t h a t ó s rész t" 
v e n n i k ö t e l e z t e l e l t a zon k o r o n á n a k d i -

' t s ö s s é g é b e n . m e l l y e t nék i a' gondvise lés a ' 
m a g a a l a t t v a l ó i n a k n e m e s l e lküsége 's v i 
t éz sége á l ta l m e g t a r t o t t ; ő Fe l sége m e g 
szűnés né lkü l a' j ó r e n d n e k he ly reá l l i t l a -
t á s á r a f o r d í t o t t a m i n d e n i p a r k o d á s á t , h o g y 
a' h a d a k o z á s állal o k o z l a t o l t í n s é g e k e t e l 
hár í thassál" m i n d a z o n á l t a l t s akugyan m i n d 
ezek is m e g n e m n y u g t a t h a t t á k ő F e l s é 
g é t egészszen m i n d a d d i g , m í g a' t ö b b 
Ha ta lmasságokka l e g y g y ü t t a z o k a t a ' funda-
m e n t u m o k a t m e g n e m é r ő s s í t e t t e , m e l l y e k 

a' j ö v e n d ő i d ő b e n az ő F e l s é g e jusainak 
s z e n t s é g e s m e g s é r t h e t e t l e n s é g é t bátorsá*. 
b a h e l y h e z t e t i k . Az a ' « a g y m u n k a azon
k ö z b e n , m e l l y az e ' v é g r e öszszegyüléke-
ze t t C o n g r e s s u s ' m u n k á i n a k r e su l t a tuma 
va la , oly a k a d á l y o k a t m u t a t o t t elő -a 'ma
ga v é g r e h a j t á s a k o r , m e l l y e k annak-a 'kö
z ö n s é g e s m e g z a v a r o d á s n a k , m e l y b e a' 
t i r a n n u s s á g és e r ő s z a k a ' n e m z e t e k e t Sa-
s z i t o t t a v a l a , e l k e r ü l h e t e t l e n következé
sei v a l á n a k . i l y e n va la e g y e b e k közöt t a' 
S p a n y o l K i r á l y i í l e r t z e g a s z s z o n y o a k a' 
. H e t r u r i a i K i r á l y n é n a k ü g y e ís . A'Király, 
m i n t e n n e k t e s t v é r b á t t y a , - n e m néshet te-
el l á g y m e l e g s é g g e l ez t a ' fontos és az ő 
po l i t i ká j áva l i ly n a g y o n e l l enkező dolgot. Don Pedro Labrador, ő Fe l ségének a' 
Ké t s i C o n g r e s s u s r a r e n d e l t e i v é vol t Kö
v e t j e , az e l e ibe s z a b a t o t t rendelésekkel 
m e g e g y g y e z ő l e g e s z k ö z ö k e t ke rese t t arra, 
h o g y a' Hetruriai K i r á l y n é sorsa megha-
t á r o z t a s s é k 's az ö K i r á l y i Fe l ségé t illető 
j u s o k n a h egyéb p o n t j a i is e l igazi t tassanak, 
m e l l y e k n e k e s z k ö z l é s é b e n ő annyi belá
t á s t és po l i t ika i e s m e r c t t s é g e t bizonyítói t , 
a' m e n n y i tsak a' k ö r n y ü l á l l á s o k h o z kép
p e s t tő l l e k i t e l h e t e t t . V e g e z s l r e Hertzeg Cusa-Fernan Nuneznek az ö Fe lsége Pá
r is i K ö v e l j é n e k va l a az a ' s z e r e n t s é j e , hogy 
e z e n fontos a l k u d o z á s t k í v á n t végre haj
tsa , ' s b i z o n y o s k ö t é s e k á l ta l , mel lyeket 
a' N a g y H a t a l m a s s á g o k n a k Köveleik Jú
n i u s n a k 7 . 15. g. és 10 -d ik napja in a' rr. 
g o k a l á í r á s a i k á l la l m e g e r ő s í t e t t e k , tö
k é l l e t e s s é g r e v i g y e . E z e n kö téseknek egy-
g y i k e á l t a l ő F e l s é g e a ' Bé ts i Congressus 
Ak tá j ába b e l é p v é n , az E u r ó p a i Öszsze-
s z ö v e t k e z é s n e k t ag j ává l e t t . E g y másik 
k ö t é s á l t a l a' P á r m a i , P i a l z e n l z a i , es 
Guas ' t a l l a i H e r t z e g s é g e k n e k D o n Carlos 
L a j o s I n f a n s r a Ca' H e t r u r i a i K i rá lyné h-
j á r a ) va ló v i s z s z a t é r é s e , 's u g y a n ez. alt* 
a ' K i r á l y n é n a k a d d i g v a l ó é l e l m é r e L u c 
e a , ' s az e g y é b k i s z a b o t t j ö v e d e l m e k , ha* 
tá roz ta t t a*k-meg. I g y t e h á t e lvégződöt t 
a z o n t á r g y n a k v é g s ő e l i n t é z t e t é s e , a' mei y 



éppen oly.- n a g y o n ó ' szszc ísepülődöt t , m i n t 
az ő Ki rá ly i F e l s é g e p o l i t i k á j á r a n é z v e 
igen fo f i fos d o l o g v a l a , és a' m e l l y e l az 
ö F e l s é g e - a t y a i ' g o n d o s k o d á s a . a z 1814 -d ik 
esztendőtől fogva m e g s z ű n é s né lkü l - fog
l a l a t o s k o d o t t . " Párma Piátzentzid és Guastalla.. 

A' P á r m a i ú j s á g b a n i lyen ; r e n d e 
lés jött-ki : — „Mi', Maria Lndovika 
Császári P r i n c z a s z s z o n y Aus t r ia i F ő Her-
Izegaszszony , I s t e n ' k e g y e l m é b ő l P á r m a i 
Pia tzentzai és Guas ta l l a i H e r t z e g aszszony , 
i deé rkezésünk tö l fogva v e t t ü k e s z ü n k b e , 
bogy sokak a l a t t v a l ó i n k k ö z z ű l , k ivál t a' 
fa lus iak , g y a n i t h a t ó k é p p e n v a l a m e l l y r é 
gi szokás s z e r é n t , m i n k e t a' s z a b a d u t z á n 
meg lá tván e l ő t t ü n k lees tek 's l e t é r d e p l e t -
t e k , 's e k k é p p e n , t i sz te le t jeke t a k a r v á n 
erántunk ' . b i z o n y i í a n i , i s t e n h e z il lő tisz-
telet- tétel t t e t t e k . . Mi azon jó i n d u l a t o t , 
mellyel e m i i t e t t a l a t t v a l ó i n k e r á n t u n k vi-
íe l le l fek, . n u g e s m e r v é r c , e g y s z e r s m i n d l< 

1 lajdon s z á n k a i . ' s - k í sé rő ink á l ta l m e g i n t e t 
tük őke t az e r á n t . , hogy e z e n h i b á s szo
kás t h á g y j a k - c l : : h a n e m m i n t h o g y in té-
tünknek n e m vol t e l égséges fogana t j a , m i 
pedig az e r á n t u n k való cze-riinonizáláspk-'-
ra néave c-eé.'zszen a' mi F e l s é g e s Alyánk-
nak az Aus t r ia i Császá rnak U d v a r á n á l be 
véte tve lévő i r e n d t a r t á s o k a t ' a k a r j u k - követ
n i , a' ' h o l ' a z efféle t é rde l é sek ni á r r é g e n 
e ' t ö r ö l t f t t e k j . 's n e m a k a r v á n , h o g y ézan-
t i s z t e h t l é t e i rő l való t o v á b b i b a i g n t á s u n k 
kelj hehagyáss ;ak 1 enni g o n d o 1 fassék , . ha--
nem alá t íva ó n k a t ezen c z é l z á s u n k f e l ö l , 
szivünk s z e r é n t t u d ó s í t a n i k í v á n v á n , 
n imd : e z é k h e z k é p p e s t ' p a r a n t s ó l j t i k — i ) ; 
hogy e g y ; a l a t t v a l ó n k - i s a' ki v a l a m e l l y 
do logra nézve e lő t t ünk m e g j e l e n i k , vagy 
az u t z á n ' v é l l ü n k s z e m b e t a l á l k o z i k a k á r 

1 ) 1 1 , 1 1 U r a l k o d ó , . c e r e m o n ' a i ' p o m p á s hé-
azületteí l e g y ü n k a k á r n e m , e l ő t t ü n k le • 
ne t é r d e p e l j e n — 2 ) s z o r ; • h o g y a ' -Papok-
C 4 f t n a k a r a t u n k a t , i n n t p i ' . és t e m p l o m i 
tan i tása ik ' a l k a l m a t o s s á g á v a l a ' t a n u l ó gyer--
n ie i ieknek ad ják l u d t o k r a , . ' s e g y eszten-í-

d ő n e k lefolyta- a la t t m i n d e n h ó n a p n a k e l 
ső v a s á r n a p j á n a' t e m p l o m o k b a n m i s e 
m o n d á s ' a lka lma tosságáva l olvassák-fél — 
3 ) s z o r ;: m i n d e n - D icas í e r i á l i s E l ö l ü l ő i n k 
T i s z t v i s e l ő i n k , Sze rze tes és V i l á g i p a p j a 
i n k , 's a' S tá tüsa inkbé l i m i n d e m p o l g á r i é s : 

k a t o n a t i sz t je ink, m i n d e n e l ő f o r d u l ó alkal
m a t o s s á g o k k a l nyi la tkoztassák— k i , , h o g y 
e ' n é k ü n k m e g h a t á r o z o t t a k a r a t u n k . Költi 
H e r l z e g i I á k ó v á r o s u n k b a n P á r m á b a n Sep
t e m b e r ' 10 - d i k é n , az U r n á k : 1 8 1 7 - d i k ; 
e s z t e n d e j é b e n . , — v „Mária Ludovika. 

Frantzia Ország. 
Hogy. n e m - e g y é b a m i t óná l az a' m a " ' 

g á t X F i l - d i k La josnak k i a d ó s z e m é l y , ki-" 
r ö l 29-dik D a r a b u n k b a n e m l í t é s t l e t t ü n k , , 
azt tsak e z e n S z e m é l y n e k - m a g a v i s e l é t é - -
b ö l is gyan í t an i l e h e t e t t . . U g y a n - í s - v a l á - -
kik tsak ő te t lá t ták , - m i n d azt az Í t é l e t e t : 
h o z t á k felőle ,.. hogy s e m t e s t i , s e m l e lk i ' 
t u l a j d o n s á g a i Kirá ly i v é r b ő l va ló szái-ma--
z á s r a n e m : m u t a t n a k . Az egész e m b e r ' 
m i n d e n p a l l é r o z á s n é l k ü l ' v a l ó n a k m o n 
d a t i k , . a' Fatíji 'pő fsináiás m e s t e r s é g é n kí
vül tsak á' kalapját , t ud ja fején szépen vi--
s e l h i , . m e l l y e t u g y a n t s a k m e s t e r s é g vele• 
l e t é t e t n i , m i n t h a e ' vo lna e g y e d ü l v a l ó ' 
m e g e s n i e r t e t ö jele* a' K i rá ly i v é r b ő l v a l ó ' 
s z á r m o z á s n a k . . Azt m i n d a z o n á l t a l m i n d ' 
e V m e l l e t t I s m e g adják n e k i , , hogy já--
tékját m e g l e h e t ő s e n jádza ,- és va laki jó'* 
letziséket a d h a t o t t nek i r a v a s z p l á n u m á — 
nak v é g r e ha j t á sá r a . . Neveze te sen a r r a a z - -
e l l e n v e t é s r e , hogy X V Í I - d i k La jo s m e g - -
ö l e t e t t , . í g y szokott f e l e l n i : h o g y n e m i 
hal t a' m e g a' T e m p l o m b a n , ; m i n t a^ Vi
lág h i s z i , h a n e m egy e s m e r e t l e n g y e r - : 
m é h n e k ho l t t e s t é t bon tzo l t ák fel az övé 
h e l y e t t , i s m é t vissza a d a t o t t ő az ő Né--
p c i n e k , és m o s t m á r őse inek jus sa i t vis
sza k ívánja s z e r e z n i . . D ó m i ' k ö n n y e b b 
m i n t ' i l l y e n m i n d e n n a p i h a z u g s á g g a l e l ő ' 
á l l a n i ? ' K i f soda ' t e h á t ' a z v a l ó s á g g a l , a ' ' 
ki illy v a k m e r ő s é g r e m e r t e fejét v e t n i ? ' 



' T s a k g o n d o l j a m e g az " e m b e r : egy F a -
t z i p ő t s i n á l ó n a k a\ fia ; Mathurin Bru-neaua'neve; 1 7 8 4 - k e n M á j u s n a k 10-di-
k é n s! Mai ne és Ligeris D e p a r t a m e n t -
j e b e n , Beaupreaa k e r ü l e t b e n Vezins 
n e v ü h e l y s é g b e n s z ü l e t e t t . 8 e s z t e n d ő s k o 
r á b a n á r v a s á g r a j u t v á n e g y Delaunay 
n e v ü e m b e r n é l f é r jné l l évő n é n n y e Bru-neau Johanna n y a k á n é l ő s k ö d ő i t , d e 
a' k i r o s s z m a g a v i s e l e t é é r t ő t e t , m i k o r 
sz in te n - e d i k e s z t e n d e j é b e n j á r t , m a g á 
t ó l el k e r g e t t e . A' fiú, h o g y m i n é l j o b b 
k e n y é r r e t e h e s s e n s z e r t , a z t a ' . t s a í á rd -
s á g o t g o n d o l j a k i , h o g y m a g á t egy Ve* zinsi B á r ó fiának ad ja k i , és e z e n h a m i s 
n é v a l a t t j e l en ik m e g a ' Candé m e l l e t t 
fekvő Angri V á r b a n Tnrpin G r ó f n é n á l . 
E z a ' k e g y e s A s s z o n y s á g úgy n ézvén a' 
g y e r m e k e t , m i n t az a k k o r i Vendéi Há
b o r ú n a k á l d o z a t j á t , ő t e t m a g á h o z v e t t e ; 
h a n e m a n n a k u t á n n a Vezinsbe és Vilsi-ersbe, h o l a' N é n n y e F é r j e s t ő l e g y ü t t la
k o t t , v i s sza k ü l d ö t t e . 16 e s z t e n d ő s ko 
r á b a n fel é b r e d v é n a ' m i s e r d ű l ő If júnk
b a n a ' s z e r e n t s e p r ó b á l á s r a va ló ha j l an 
d ó s á g , e g y s z e r t s ak e l e n y é s z e t t , m a g a 
t u d j a ho l b o l y o n g o t t , m í g n e m i 8 i 5 - d i k 
e s z t e n d ő b e n O c t o b e r b e n H a z á j á b a n i s m é t 
m e g j e l e n t . A' N é n n y e , b á r 17 egész esz 
t e n d ő k i g n e m lá t t a i s , m é g i s r e á e s m é r t , 
d e ő e r ő s s e n p r o t e s t á l t e l l e n e , h o g y ő 
n e m ö t t s e n e k i , h a n e m az t á l l í t o t t a , 
h o g y ő N a v a r r a i K á r o l y . M o s t a' Roueni f o g s á g b a n ü l , és h a így van a ' 
t í ó l o g , á l n o k l e i k ü s é g é n e k j u t a l m á t el fog
j a v e n n i . H o g y p e d i g ez az ő é l e t ének 
v a l ó s á g o s H i s t ó r i á j a , a z t í g y tud ták ki : 
E g y G e n e r á l i s , a' k i é p p e n a ' Roueni 
v á r b a n vol t szál lva s e r e g é v e l , h a l l ván 
e z e n t s u d á l n t o s e m b e r n e k i z e t l e n k e d é s e i t , 
€ g y T i s z t j é r e r e á b í z t a , h o g y m e n j e n el 
h o z z á , és tudja ki v a l a m i ú t o n m ó d o n 

• tó l l e , h o g y mi t soda - e m b e r l e g y e n ő va
lósággal?^ Ez t ö r t é n t m é g J á n u a r í u s b a n , 
m i k o r m á r a' K i r á l y s á g r a m a g á t c a n d i d á -

ló U r a t s k a fogva vo l t . M i k o r a' Tiáat a' 
f o g h á z b a b e m e n t , n e m aka r t eleinte «' 
P r a e t e n d e n s m e g j e l e n n i ; h a n e m minek
u t á n n a m e g t u d t a , h o g y ez a' T i sz t vala
h a Vendében a' K i r á l y r é s z é n lévők közt. 
k a t o n á s k o d o t t , t s a k u g y a n m e g m u t a t t a 
n e k i m a g á t Navarrai Karoly név alatt, 
k a l a p j á t a' v i l á g é r t s e m ve t t e volna le fe
j é r ő l e l ő t t e . E l ő s z ö r g y a n a k o d v á n , ha 
n e m t s u p á n t s a k a z é r t m o n d j a e ' magát Vendébe v a l ó n a k . a ' T i s z t , h o g y őte t ámí
tsa , t u d a k o z ó d o t t t ő l e h o l m i a' helyet il
l e tő k ö r n y ü l á l l á s o k r o l , és n é m e l y a 'K i 
r á l y r é s z i n vo l t n e v e z e t e s e b b személyek
r ő l , k i k e t m e g n e v e z e t t . G r ó f Scepaaxt 
l e g j o b b a n e s m é r t e N a v a r r a i K á r o l y . 
M i n e k u t á n n a a ' T i s z t e g y e n e s e n és iga
z á n fe le l t k é r d é s e i r e , e g é s z bizodalom
m a l b e s z é i l g c t e t t ve le , és előszámlálta 
n e k i az o k a i t , m e l l y e k e n fundál ja S Í Í az 
á l l í t á s t , hogy ő X V Í I d i k La jo s . Ézuíán 
a' T i s z t ís k é r d e z ő s k ö d ö t t tő le a' Ligeris 
j o b b p a r t j a k ö r n y ü l á l l á s a i r o l , és lígy ta
l á l t a , h o g y m i n d i t t m i n d a' Vendében 
j á r t a s , és a ' V e n d é i h á b o r ú b a n valóság
g a l ' r é s z e s n e k ke l l e t t n e k i l enn i . Mikor 
p e d i g a ' Tis'zt az Angri v á r r ó l , mel ly a5 

Turpin F a m i l i á j ó , t u d a k o z ó d o t t tő le , 

p o n t o s e lőadássa l beszé l i 1 . , d e T u r p i n Fa
m í l i á t n e m a k a r t a e s m é r n i . A' beszeli-
g e t é s e k k o r 2 ó r á i g t a r t o l t , és a ' k ö v s t r 
k e z e l t n a p o n t o v á b b f o l y t a t ó d o t t a 'be l -
k ü l m i n d a z á l t a l , h o g y a ' T i s z t va lami ím 
d o l g o t v e h e t e t t v o l n a ki a' fogo lybó l . En
n e k a ' T i s z t n e k M á j u s , J ú n i u s , és J u h " 3 

H o l n a p o k b a n P a r i s b a n ke l le t t - m u l a t n i * 
m e l l y a l k a l m a t o s s á g g a l Turpin Grófné
val t a l á l k o z v á n , - a ' Roueni fogolyról ve
le hos szasan b e s z é l g e t e t t . A' Grófné eze
k e t m o n d o t t a a ' T i s z t n e k : hogy j o i

r

e t n ' 
l é kez ik r e á , h o g y í y a ó - d i h esz tendőben 
e g y 10 e s z t e n d ő s g y e r m e k e t , a' hi 1 , 1 a 



gáf egy Vezinsi Báró* fiának a d t a k i , ma
gához f o g a d o t t v o l t , m e l l y g y e r m e k r e 
a z o m b a n e s z t e n d ő v e l a z u t á n a n n a k T e s t -
v é r n é n n y e e g y /^"exz 'n j í 'Fatz ipőts inálónak 
l e á n y a , m i n t ö t t s é r e r e á e s m é r t ; O n e m 
fsudá lkozna r a j t a ( ú g y m o n d a ' G r ó f n é ) , 
ha a' s z ó b a n lévő P r a e t e n d e n s , és Ve-zinsnek f ia , u g y a n azon s z e m é l y e k vol
nának . — A' T i s z t A u g u s t u s b a n P a r i s b ó l 
vissza t é r t Rouenbe, és e g y Gelinot ne
vű Altisztje a z t m o n d j a n e k i , h o g y l á t t a Delaunaynét, a' ki a z é r t j ö t t Rouenbe, 
hogy m i n t T a n ú b i z o n y s á g o t m e g h a l l g a s 
sák a ' P r a e t e n d e n s n e k h i s t ó r i á j á b a n , — : 

és b i z o n y í t o t t a , h o g y ő t e s t v é r j e az Animálnak ( í g y n e v e z i k R o u e n b e n k ö z ö n s é 
gesen a ' P r a e t e n d e s t ) . A' T i s z t n e k eszé
be j u t o t t , a ' m i t Turpinnétöl a ' G r ó f n é t ó l 
P a r i s b a n h a l l o t t , és t s ak h a m a r szó l lo t t 
a' G e n e r á l i s s a l , h o g y j ó vo lna Turpin 
asszonyságtol m e g t u d n i a' tő le fel foga
dott b ú n é n n y é n e k a ' n e v é t . T ö r t é n e t b ő l 
ez az A í ; a o n y s á g é p p e n Rouenbe m e n t , 
a' hol a ' t ö r v é n y s z é k á l t a l e lébb m e g e s -
ke t te tvén , a' T ö r v é n y s z é k sz íne e lő t t kí-
h a l g a t t a í o t t , és val lása e g y s z e r i b e P ro to - -
co l l umba v é t e t e t t , m e l l y ís e b b ő l á l l : az 
179^-diki T é l e n a' Poezi Á r e n d á s h o z m e g y 
egy m i n t e g y 1 0 esz tendős g y e r m e k ; ala-
m i s n á é r t k ö n y ö r g ö t t ; és az Á r e n d á s n a k , 
ki tőle n e v é t k é r d e z t e , az t m o n d o t t a , 
hogy ö e g y Vezinsi B á r ó n a k a' fia. Az 
Árendás ezt h a l l v á n ő te t ö r ö m m e l m a g á 
hoz f o g a d t a , és m a j d kevésse l a z u t á n a' Cqndé. m e l l e t t fekvő Bonrmont n e v ü 
várba m e n t , , m i n t a' K i r á l y r é sz in lévők-
nt'k akkor i F ő Had i szá l l á s sok ra . I t t ő Sce-veaux és Maii Hon U r a k n a k a ' kis Bá
ró ró l e m l é k e z e t e t t e t t . Turpin Károly 
az e m l í t e t t Asszonyság ' T e s t v é r j é n e k fija 
éppen Bourniontban v o l t a k k o r ; a ' k é t 
Gene rá l i sok k é r t é k ő t e t , h o g y fogná fel 
*' g y e r m e k n e k ü g y é t . N e m vol t tőle ez 
°z u r i d e g e n , és az Angri V á r b a men-
v e P , o t t T w r / H / t ' A s s z o n y s á g o t r e á beszél i -

t e , b o g y v i t e tné m a g á h o z az Á r e n d á s t ó l 
a' kis B á r ó t . M e g ís le t t e z ; a ' g y e r m e k 
A n g r i b a v i te t ik . I t t e l e i n t e s z i n t e 5 na
p o k i g fé lénk és s z e m é r m e s m a g a v i s e l e t é 
vel k i l s ibe m ú l t h o g y el n e m á r u l t a n-iagát, 
de e g y s z e r r e j á t t ' Y á h o z i l lő a lka lmaz ta tá s ! ; 
vesz fel. Kü lönösen az á l t a l győz t e n n * Turpin Asszonyságot e l ő a d á s á n a k igas-
s á g a f e l ő l , h o g y a' Vezinsi B á r ó F a m í 
l i á r ó l e g y e n e s e n és k ö r n y ü l á l l á s o s a n be
szól í t . I t t jó l volt do lga , ú g y r u h á z t á k 
m i n t h a a ' H á z h o z t a r t o z o t t v o l n a , és az 
asz ta lná l m a g o k k a l é t e t t é k . Ki ü t v é n azon
b a n a' h á b o r ú , Turpin Asszonyság az 
e r d ő s s é g b e r e j t eze t t az e l l enség e lől , a* kis 
B á r ó p e d i g az E r d ő M e s t e r r e b í z a t o t t . Á\Couvertcroixi ü t k ö z e t u t á n , Turpin 
Asszonyság igen n a g y o n n y u g h a t a t l a n k o 
d o t t Turpin Károlynak so r sa felett ; 
m i n t h o g y a' t s a t á b a n ez is j e l en vo l t . Ez t 
a' kis B á r ó m e g t u d v á n , k a r d o t lovat k é r 
m a g á n a k ; ú t n a k i n d u l ; és h í r t hozo t t Turpin Asszonyságnak 1 7 9 6 - d i k esz ten
d ő n e k v é g e f e l é ; a' k i v á n d o r l ó i t Vezinzi 
B á r ó vissza t é r F r a n t z i a O r s z á g b a , hal l
ja a ' d o l g o t , és Turpin Asszonyságnak 
F a m í l i á j a e r á n t m u t a t o t t . jósz ívűségé i e g y 
l evé lben m e g k ö s z ö n i ; dé e g y s z e r s m i n d 
azt is m e g j e g y z o t t c , h o g y tsak egy a t tya-
fia van m é g ' ő . n e k í é l e t b e n , az is p e d i g 
Ang i i ában v a n , a' fiú t ehá t b i z o n y o s a n 
t s a l á r d s á g h a n . j á r . 'Turpin Asszonyság * 
e' s z e r é n t m e g v i l á g o s o d v á n , Vczinsbe cl 
k ü l d ö t t e e m b e r e i t , kik azzal a' pos táva l 
jö t t ek v issza, hogy az a ' íiú Brannct ne 
vü . T s i z m a d i á n a k fia Inhet . A'. t e s tvé rnén-
n y é r e is u t ó b b rá ' akadván. , e n n e k a' ké
r é s é r e a' fiú m é g 5 h ó n a p o k i g h e l y b e n 
m a r a d t . , a z u t á n a' ház tó l e l t á v o z o t t , és 
e d d i g az i d e i g s e m m i t ró la n e m hal lo t 
t ak . Ezen vallás u tán a' Roueni B i r ó a ' 
P r a e t e n d e n s f Turpin Asszonysággal con-
f r o u t á ü a i t a ; a ' T i s z t p e d i g r e j t e k b e n halb( 
gat la a' b e széde t . A' P r a e t e n d e n s kalap 
fel téve j e l en ik m e g , és m í g a' B i ró több 



inneni r á ; n e m p a r a n t s o l í , l o s e m ve t t e azt . , s e m ; b á n i azza l az i l l e n d ő s é g g e l vele 
A' B í r ó : E s m é r i ezt az . A s s z o n y s á g o t ? m e l l y e l - ke l l e t t v o l n á m i k o r - Fezinsi' Bá. 
—• P r . . N e m . — B i r ó : E z T u r p i n As- r ó n e v e t v i s e l t . B i r ó : Mi t hányhat 
í z o n y s á g . . — . R r . . N a g y o b b , a ' l é j e . . — • B . : az ú r Turpin- A s s z o n y s á g n a k szemére? 
E s m é r i h á t Turpin A s s z o n y s á g o t ? -<— Hát . n e m úgy b á n t az ú r r a l m i n t Piával? 
,P r a e t . Igen , i s . — B\ Hol l á t t a a z t ? A' F o g o 1 y : Az i g a z ; d e m é g is kétszer 
P r a e t . az Angri v á r b a n . — B . V o l t az e l k ü l d ö t t h á z á t ó l . Az e l ső h i sé rőm , a1 

l í r o t t ? P r a e t . I g e n i s . . — B . M i t s o d a k i t : m e l l é m a d o t t a m a b a r b a r u s Simon-név alatt? P r a e t . Vez ins i B á r ó név a la t t . , nak k e g y e t l e n s é g é t m u l a t l a ' e l l e n e m , —. 
B . M e d d i g volt az ú r o t t ? P r a e t . . 18 a' m á s o d i k p e d i g a m a h i t e t l e n Tamás-
h ó n a p o k i g . ( A ' c y a n u s á g a r r a . i n d í t o t t a , nak s z i n e s k e d é s é v e l b á n t v e l e m . (Ezzel 
a' P r a e t e n d e n s t , h o g y t e n n e n é m e l l y k é r . a ' P r a e t e n d e n s h i h e t ő k é p p e n a' szeren-
d é s e k e t az Asszonyság ' e l e ibe a n n a k m e g t s é t l e n X V I h d i k L a j o s n a k azon két Slrázsá-
t u d á s á r a hogy i g a z á n ö é T u r p i n Asszony- l ó i r a t z é l z o t t , k ik a' T e m p l o m b a n mel-
s á g ? ) — - A' F o g o l y : H á n y g y e r m e k e i l e t t e ő r t á l l o t t ak . ; Ez a ' kö rnyü lá l l á s an-
v a g y n a k az A s s z o n y n a k ? T . . A: Két L e á - n y i b a n , n a g y o n k ü l ö n ö s is , hogy a' Prae-
j i y a i m . . — A' F o g o l y ( h e l y b e h a g y t a , és. t e n d e n s n e k . n i i n d a' k é t k i - é r ő i t úgy hiv-
n e v e i k e t k é r d e z v é n , azt is i g a z n a k ta lá l - t á h ) . , A'. B i r ó e z u t á n a' P r a e t e n d e n s t a' 
t a ) Hol vol t az A s s z o n y n a k az Anya ,'. é s . f o g h á z b a v i s j sa k ü l d ö t t e . . Mikor , elment 
h o g y h í v t á k ? T : A. Noyantba vol t r e j - . í g y szó l í t Turpin Asszonysághoz : ha az 
t e z v e , . és Bougart. de. la Biqne'volt a' Asszony v a l ó s á g g a l Turpin Asszonyság:: 
n e v e . — F . Hogy h i v t á k az t a' s z e m é l y t , ú g y jó n a p o l k í v á n o k az Asszonynak , X"«r--
a' ki Angriba az i g a z g a t á s t . v i t t e ? T . A... pin Asszonyság v é g r e így nyilatkoztatta 
Jirnssein'ek,-.a''ki;házamban.volt e l r e j t - , ki m a g á t : , h o g y ö. az t h i s z i , és a' men
v e . — F . he lybe h a g y t a , ; é s r í g y k iá l to t t n y í r e 20 e s z t e n d e j i i d ő k ö z u lán emiélez-
f e l : „ m á r , ez e g y o l l y a n , K o m é d i a , , a ' h e t i k , . á l l í tha t ja i s , bf g y a ' fogoly ugyan* • 
m e l l y e n g e m n a g y o n m u l a t t a t . " - M é g . t o - . a z o n s z e m é l y , a' ki m i n t 10 esztendős 
v á b b is a k a r t k é r d e z ő s k ö d n i , , de a' B i r ó . g y e r m e k m a g á t Vezinsi B á r ó n a k adta ki,, 
e lhalga. t ta . t ta . M o s t m á r Turpin A s s z o n y és a' k i a z u t á n n Brunel T.sizmadia' . fiá-
k é r d e z t e . ' a m a z t . . T . . A: E m l é k e z i k az ú r n a k e s m e r t e t e t t m e g . E z t a' nyi la tkozta-
a r r a a' s zo lgá l a t r a , . m e l l y e t . n é k e m , . a' t á s á t a lá i s . i r t a . . 

t e s t v é r e m fiáról való h í r h o z á s s a l t e t t , .és Egy? fiatal . P a p Chanmont-városáh'A^ 
az én e z é r t va ló h á l á d a t o s s á g o m r o l ? — a' m ú l t J u l . . 20 - d i k á n a r r ó l p réd iká lván , . 
O h , í.<y k iá l to t t a' f o g o l y , , m á r , most l á - . h o g y a ' k e r e s z t é n y e m b e r n e k a ' k í s é r t é s e -
t o r a , h o g y a z . A s s z o n y va lóságga l Tur-. ken - .győ ' zede lmeskedn i ;ke l l , . . a'. S z e n t í r á s -
pin Asszonyság ! T . A: H a . t a n á t s o m a t fo-. bo l e zen igét i s : f e lhoz t a szava inak fonto-
g a d t a , v o l n a az ú r , , n e m vo lna mos t e b - s i t á s á r a : : Kiszabadult a\. Sárkány Y 
b e n az á l l a p o t b a n , , és n e k e m : sem ke l lé - - fogjatok fegyvert- és - tusakodjatok 
n e az ú r r a l i t t c o n f r o n l á l t a t n o m ! ~ E r - ellene .', — T a l á l k o z t a k n é m e l y e k a' teni-
r e a' fogoly fe lemel te , fe jé t , , eszébe j u t o t t p l o m b a n , , k i k . a V S z é n f - i r á s n a k " : ezen ar--

v Ki rá ly i K a r a k t e r e , és e / t m o n d o t t a : n e - , t a t i á n , .sza.va.it- n f m - jól é r t e t t é k ! i a f . a i 

. k e m senki fanátsa s e m k e l l ; ; m a g a m a d o k • m e n v é n h á z o k n é p é n e k a z t : m o n d o l t á k " J " 
'. é n .azt;- de az é n ; t a n á t s o m p a r a r v l s o l a t ; : s á g u l , . h o g y Bonaparte e l szabadu l t ° 7"-

én F e j e d e l e m v a g y o k !" — S z e m é r e h á n y - . I l o n a s z i g e t é r ő l ; - V P a p beszé l l t e a' k ' 1 " 
t a Turpin Asszonyságnak , ' , hogy, a k k o r . t U e d . r á b a u . . E g y . i 3 á w d ; ' n e v ü ' . k ő í n i f e s n e , < ' 
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felesége p e d i g r u m Isak e lé b e s z é l t e t t e llriancoáriban e z e n h í r t , h a n e m , egy 
szersmind n ó g a t t a is az i i j u s á g o t , h o g y 
igyanak a' C s á s z á r ' e g é s s é g i é r l . V é g r e 
oly erős l á b a k r a k a p ó i t ezen b í r , h o g y 
némely e m b e r e k m a r h á i k a t is e l a d t á k at
tól való f é l t ekben , h o g y a' h a d a k o z á s is
mét k i ü l v é n , el fogják v e n n i ( req/ui rá l -
ják) az a r m a d a ' s z á m á r a . A' d o l o g ' kö
vetkezése a' l e t t , h o g y Dávidnéi a' 
Ch a u m o n t i t ö r v é n y s z é k h á r o m h ó n a 
pi fogságra és 5 o F r a n k b i r s ág f i ze t é s r e 
bün te t t e . Slraszburgban i l yen ú jság t ö r t é n t 
S e p t e m b e r ' 1 0 - d i k á n : — W a r r i n ne 
vü l e g ö r e g e b b P o s t a - K u r í r Parisból kö
zönséges p o s t a s z e k e r e n út ózván S t rasz -
b u r g l e l é , i d e oly u tas í tás é r k e z e t t azon
közben 17 -d ikben t e l eg ra fus ál tal a' P á r i 
si Pol i tz ia i JVIiuisterlül az i t t lévő Pol i 
tziai B i z t o s s á g h o z , hogy W a r r i n t , m i 
helyest a' v á r o s ' k a p u j á h o z m e g é r k e z é n d , 
l e p j é k - m e g , t a r l ó z t a s s á k - l e , 's e g y m e g 1 

ha tá rozo t t l e v e l e s p a k é t j á t v e g y é k - el . 
biztos B ö h m , a ' k i ezen p á r a n t so la to t 
ka; h.At 
megál lván , 

.pol i tz ia i szo lgával a' k a p u n á 
te iyesi te i i i a k a r t a az e l e i b e 

adatott r e n d e l é s t , h ' ancm Warrin pis-
to lyra . j ;apol t 's azt m o n d o t t a , h o g y azon
nal agyon lövi a ' ki r e á vagy az ö leve
les t a r i s z n y á j á r a teszi a' h o í , me-rt ő azt 
tsak" a' P o s t a h i v a t a l n a k kö te les á l t a l a d n i ; 
nem is b á n t o t t á k , h a n e m e l é b b a ' P o s t á r a 
k i s é r t é k , 's o n n é t vi l iék-ei a z u t á n a' Po
litziai B i z t o s s á g h o z . 

Orosz Birodalom. . -
A' Hamburgi ú j s á g l e v e l e k tzérér i t 

N á n d o r C s á s z á r ú t n a k indult Peters-

burgbol M o h i l o n f e l é , a' h o n n é t Ok
t ó b e r k ö z e p é r e M o s k a n v á r o s á b a é r 
k e z n i szándékszo l t , 's ú g y vol tak e l i n t ézve 
az U d v a r n á l a' d o l g o k , h o g y -Grsébet é» 
M á r i a Császá rnék 's Mi idós N a g y H e r t z e g 
és A lexandra N a g y H e r t z e g n é is, a k k o r r a 
u g y a n oda ( M o s k a u b a ) m e g é r k e z v é n , a' 
.jövő e s z t e n d ő n e k M á j u s h ó n a p j á i g m i n d 
•egygyü t t ot t l ak janak . 

A' H a m b u r g b a n l akó O r o s z Császá r i 
C o n s ú l i lyen Intést v e t t Petersbnrg-
bol, h o g y az ot t t a l á l t a t h a t ó O r o s z hajó* 
K a p i t á n y o k k a l h iva t a lo s m ó d o n k ö z ö l j e : 
— „ O Orosz Cs. F e l s é g e u g y a n , a ' t öbb 
Szöve t séges H a t a l m a s s á g o k k a l e g y g y ü t t , 
m á r a' l e g h a t h a t ó s a b b e s z k ö z ö k n e k elővé-
t e t t e t é s é t ' m e g h a t á r o z t á k a ' v é g r e , b o g y 
az .Afr ika i tolv S t á tu sok ' t e n g e r i r aga -
d o z á s á n a k v é g é t v e s s e n e k : h a n e m m i n t 
h o g y ezen a lkudozások n e m h a j t a t h a t n a k 
v é g r e oly h a m a r , 's ezen r a g a d o z ó h a - • 
j ó k a' t e n g e r e k e t a' F r a n t z i a S p a n y o l és 
P o r t u g a l l u s p a r t o k m e l l e t t az a la t t is 
n y u g h a t a t l a n k o d t á l j á k , t ehá t j ó leszen-, 
h a a' n e v e z e t t t e n g e r e k r e evező Orosz 
k e r e s k e d ő ha jók , a d d i g , m í g ezen alku
dozások v é g r e h a j t ó d n á n a k , " o lyan T ö 
r ö k m e n e d é k - l e v e l e t Cpassust) s z e r e z n e k 
m a g o k n a k , a' m i l y e n e k e t a' P o r t a a' Kö
z é p t e n g e r r e evező h a j ó k n a k szoko t t a d n i . " - ' • '. Olasz Ország. Mária Therezia ő Cs. F ő Herczeg-
a s z s z o n y s a g á n a k Ferdinandus T o s k á n a i 
'Cs,. N a g y és F ö H e r c z e g ' l e á n y á n a k , Sza-voyai Carignan Károly Princ'zel valá 
házasság i öszszeada t l a tása , S e p t . 3o-d ikán 
m e n t v é g h e z a' F l o r e n t z i a i fő t e m p l o m ^ 
b a n . 

S z á z forint húszas pénzért, adtak Váltó czédnlában: Oct. 10-dik napján 2 8 5 | — 11-dikén zoij — 10-dikán ijif. — forintot-



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

Magyar. Ország. 
M é l t ó s á g o s Markas Jgncitz ú r he l 

l y é b e , , birsek U d v a r i Ref. T e n á t s o s s á le t t 
n e v e z í e t c s i r ö l m á r e m l é k e z t ü n k , N e m e s 
Pes t V a r m e g y é n e k n a g y é r d e m ű m á s o d i k 
V ice I s p á n j á t T e k i n t e t e s Olilik Drtniel 

. u r a t n e v e z t e M é l t . Majláih György 
P e r s o n a l i s u r , PersorialisItélcmesterré. 

F e l s é g e s U r u n k a ' D u n á n i n n e n i Esz
t e r g o m i E g y h á z i M e g y e ' E s p e r e s t j é t , 
T h e o í ó g í a ' D o c t o r á t , és e d d i g az i d e i g Qlvedi P l é b á n u s t , T i s z t e l e n d ő líratoch vila M i h á l y u r a t E s z t e r g o m i K a n o n o k k á 
k i n e v e z n i k e g y e l m e s e n m é l t ó z t a t o t t , — 
ki is ezen új h i v a t a l á b a Nagy Szom-hathban e ' ío lvó O c l o b e r n e k 2 0 - d i 
m i n a p e m i i t e t t T i s z t . Stajter ú r r a l egy
s z e r r e i k t a i ó d o l t b e . 

* * * \ Buda. — E ' folyó H ó n a p n a k 4 - d i 
k é n i t t is szíves ö r ö m , és b m g ó áj lotos-
sági c z e r e m o n i á k k ö z t i n n e p e l t c t e t i F e l 
séges U r u n k n a k n e v e n a p j a . Annak m i n 
d e n f e l é el!- r j ede i t ' h í r e , h o g y m i k é p p e n 
t ö r e k e d i k ö F e l s é g e lí?g;í;Ö2.e!ébh m o s t a n i 
t e r h e s u t a z á s á b a n N é p e i t b o l d o g í t a n i , n e 
ve l t e a ' - k ü l ö m b e n i s . l i s z t e l e t 's h á l á d a -
t o s s á g é r z é s i v e i t e l l ye s s z ívekben a ' b u z 
g ó s á g o t . M i n d e n T e m p l o m o k b a n á h í t a 
tos k ö n y ö r g é s e k m o n d a t t a k ő F e l s é g e ' é l e 
t é n e k s o k á i g va ló t e r j e d é s é é r t . K ü l ö n ö 
sen d i s z e s í t e t t e az i n n e p e t az a v K a t o n a 
p a r á d é , m e l l y F e l s ő M a g y a r O r s z á g i u t a 
zásábó l m e g é r k e z e t t Ferdinánd F ő H e r -
e z e g n e k , O r s z á g u n k K o m m a n d i r o z ó G e 
n e r á l i s á n a k r e n d e l é s é b ő l t é t e t e t t . A ' F ö 
H e r c z e g m i n d a' ké t S z o m s z é d V á r o s n a k 
k e b e l é b ő l a' f enn t i r t t n a p o n dé le lő t t i 10 
ó r á r a ki p a r a n t s o l t a t t a a' k a t o n á k a t a ' V á r 
a l a t t l évő R é t r e , és i t t v é l e k I s t e n t i s z t e 
l e t e t t a r t a t o t t , m e l l y e n m i n d m a c a , m i n d 
a*' F ö Gene ra l i s s ág é s S t a b a l i s T i s z t e k , 
e g y é b ka tona i T i s z t v i s e l ő k k e l e g y e t e m b e n 
O c n v o l t a k és r é sz i Y e t t e k . A' Bud id és 

Pes t i V á r ö r z ő S e r e g , ú g y m i n t a' Jdros-sy, Pirel, és Beriski G r a n a l é r o s Bata-
l i o n o k , az Eszterhdzy Beaulieu Rege-
m e n t e k n e k B a t a ü o n j a i k , az 5 - d i k Hadi 

<erísi R e g e m e n t n e k 1 Ba ía l ion ja , és 
e g y Osztá ly P a l a t i n u s H rok karéba ál
l í t t a t t a k ; a' k a r r é e lő t t e g y Sá tor volt fel 
ü l v e , m e l l y a l a t t F ö T i s z t . Hadi Super ior Varjú Vidor izis u r M i s e t t a r t o t t , és 
e n n e k v é g e z t é v e l a' k i á l l í t o t t T s o p o r t tü
ze t a d o t t . Az egész K a t o n a p a r á d é olly 
é k e s e n , szép r e n d e l , és áhilaíossággal 
m e i i t v é g b e z , h o g y m i n d e n Jelenlévők 
g y ö n y ö r k ö d v e n é z l e k , m i n t o lvadt olly 
s z é p e n öszve a ' b a j n o k i t űz , a' vallási sze
l íd b u z g ó s á g g a l M a r s n a k ezen ide kiállí
t o t t Vi téz f i j a iban . — A' B u d a i Város iFő 
T e m p l o m b a n F ő T i s z t e l e n d ő Apátur , Es
p e r e s t , és E l ső P l e b á n u s JLubisitz lg* nátz ú r m o n d o t t N a g y M i s é t . E r d él y. 

E z e n n a g y - F e j e d e l e m s é g e t i smét meg 
fosz t á a ' h a l á l e g y v a l ó s á g g a l nagy osz
l o p e m b e r é t ő l , a ' m i d ő n n a g y mél tóságú 
G r ó f M a g y a r G y e r ő M o n o s t o r i L . Báró 
K e m é n y S á m u e l , Cs . K. Camerar ius 
V a l ó s á g o s Belső T i t k o s T a n á t s o s ú r őEx-
ce l l en tz i á j á t , S t á t u s o k ' Eő lü lő jé t , az élők' 
s e r e g é b ő l k i s zo l l í t á . Ö Exc .á ja Radnán, 
az o t t lévő h í r e s s a v a n y ú vízzel m i n t or
vos i c u r á v a l , é l v é n , e' k ö z b e n múl t -k i Sept. 
2 3 - d i k n a p j á n a' v i l á g b ó l . M o s t tsak en
n y i t j e l e n t h e t ü n k e z e n s z o m o r ú esetről ad
d i g i s , m í g b ő v e b b t u d ó s í t á s t vehetnénk 
fe lő l ié . . . 

N a g y M é l t . G r . Bethlen Imre Cs, H-
C a m e r a r i u s u r a t , N . K ü k ü l l ő Vármegyé 
n e k e d d i g vo l t F ő I s p á n y á t , a' Sz. István 
A p o s h K. R e n d ' Kis K e r e s z t e s Vi tézét , a 
m a g a T i t k o s T a n á t s o s á v á nevezn i , ' segy
s z e r s m i n d ő E x c . á j á t a ' n e v e z e t t Varme
g y é b ő l , m i n t F ő I s p á n y t , N . Alsó Fejér 
V á r m e g y é b e á l t a l t e n n i , mé l tóz t a to t t 
Cs . K . F . g e , a ' h o l s z é p j ó s z á g a i ' v a g i 

n á k ő Exce l l en l z i ó j á n a k . 


